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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ixítano, ixíto
Arrieta: kittánó
Bakio: kitʃánu
Bermeo: xitáno
Berriz: xitánu, *íxitto
Bolibar: xittánu, *motʃáʎe
Busturia: ixíto, kitʃáno
Dima: xitánu
Elantxobe: xitáno, *motʃáiʎ̯a
Elorrio: xitánu
Errigoiti: kitáno
Etxebarri: ɣitánu
Etxebarria: motʃáʎa
Gamiz-Fika: kittáno
Getxo: xitánu
Gizaburuaga: xítanu, motʃáiʎ̯a
Ibarruri (Muxika): kittáno, *íxito
Kortezubi: xítano
Larrabetzu: xítanu, exítoar ̄
Laukiz: xitánu
Leioa: xitanu
Lekeitio: ikíttaneś
Lemoa: xitánu
Lemoiz: xitánu
Mañaria: xitáno
Mendata: kittáno, *motʃáiʎ̯e
Mungia: xitánu
Ondarroa: ixítʃo, *motʃáiʎ̯e, *xítano
Orozko: xitánu, *ixíto
Otxandio: íxitto
Sondika: xitánu
Zaratamo: xitánu, arā́parí
Zeanuri: xitánu
Zeberio: xitánu
Zollo (Arrankudiaga): xítano
Zornotza: xíttanu

Araba

Aramaio: ixíto, *mótʃaiʎ̯a

Gipuzkoa

Aia: ixitó
Amezketa: ixitó
Andoain: ixitó
Araotz (Oñati): xitáno
Arrasate: ixítanu, *ixíto

Arroa (Zestoa): ixittó, ixíto, xitanó, 
*motʃáʎe

Asteasu: ixitó
Ataun: ixitó, *motʃaʎe ́
Azkoitia: íxittó, *motʃáʎe
Azpeitia: ixitó, ixíto, *motʃáʎe
Beasain: ixítto
Beizama: íxittó
Bergara: íxitto
Deba: uŋgríanó, βirétakó, mutʃáʎe, ixitʃó, 

xitanó
Donostia: ixíto
Eibar: motʃáʎa

Elduain: íxitó
Elgoibar: motʃáʎa
Errezil: ixitó
Ezkio-Itsaso: ixítto
Getaria: ixitó, xitanó, xitaná,  

uŋgrianua (mark.)
Hernani: ixitó
Hondarribia: ixíto
Ikaztegieta: ixíto, *motʃáiʎ̯e
Lasarte-Oria: ixitó
Legazpi: ixito, motsaʎek (mark.)
Leintz Gatzaga: ixíttano, *motʃáiʎ̯a
Mendaro: íxitó, mɔtsáʎe
Oiartzun: ixitó
Oñati: xittáno, *ixíto, *motʃáiʎ̯e
Orexa: ixíto, xítoak (mark.)
Orio: ixitó, *motʃáʎe ́
Pasaia: íxító
Tolosa: ixíttú
Urretxu: íxitó, *motʃáʎe
Zegama: ixitó, xitanó, xitóai,̯ *aśtómotsaʎe ́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sítoa 
(mark.)

Alkotz: xítuak (mark.)
Aniz: kíto
Arbizu: xíto
Beruete: xitó
Donamaria: xítu
Dorrao / Torrano: xíto, *motʃále
Erratzu: kíto
Etxalar: xítu
Etxaleku: xitó
Etxarri (Larraun): xitó

Eugi: xitó
Ezkurra: xitó
Gaintza: xitó
Goizueta: ixitɔ́
Igoa: xitó
Jaurrieta: síto
Leitza: xitɔ́
Lekaroz: kíto
Luzaide / Valcarlos: buáme, śíto
Mezkiritz: síto
Oderitz: xitó
Suarbe: xíto
Sunbilla: xíto
Urdiain: xíto
Zilbeti: síto
Zugarramurdi: kíto

Lapurdi

Ahetze: ǰitó
Arrangoitze: kitáno, βoémi, búamí
Azkaine: jíto
Bardoze: buháme
Beskoitze: ʒitán, βuhámi
Donibane Lohizune: βoáme, ǰitó
Hazparne: búhame
Hendaia: ǰíto, ixitó
Itsasu: buhámi, *ɣíto
Makea: βwámi (?), ʒítaná
Mugerre: ʒitano, buhame
Sara: kitó, *βuámin (?)
Senpere: βuámi
Urketa: buhámja (mark.)
Uztaritze: buámi

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰitó, *bwámia
Arboti: buhámi, ʒítana
Armendaritze: βuhamé, ɣítto
Arnegi: βoáme, xíto
Arrueta: buháme, ʒitano, buhámi
Baigorri: buhamu, gito
Bastida: buhámi
Behorlegi: βuáme
Bidarrai: βuámi
Ezterenzubi: buháme, ǰítwa (mark.)
Gamarte: βuamé, *ɣitó
Garrüze: βuámi
Irisarri: buháme, gíto, kaskáot

Izturitze: gíto, buháme, ʒitano
Jutsi: ʒitana, buhame
Landibarre: βuamé
Larzabale: buháme, buháme beítable, 

ʒitanoair̯e
Uharte Garazi: buamé (?), *kitó

Zuberoa

Altzai: buhamía (mark.)
Altzürükü: gíto, buháme
Barkoxe: buháme
Domintxaine: búhami
Eskiula: buháme
Larraine: buháme
Montori: buháme
Pagola: buháme, gíto, búhaméśa
Santa Grazi: buhãḿe
Sohüta: búhamik (mark.), buhaméś (?)
Urdiñarbe: buhãḿẽ
Ürrüstoi: buháme

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrueta (N): buhámi
Deba (G): ixitʃó, xitanó
Getaria (G): uŋgrianua (mark.)
Irisarri (N): kaskáot
Izturitze (N): ʒitano
Oñati (G): *motʃáiʎ̯e
Ondarroa (B): *xítano
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2731. Mapa: gitano / gitan / Gipsy, Gypsy  

GALDERA: 84010 

jit(t)ano	  
jit(t)anu	  
kit(t)ano	  
(i)jito	  
git(t)o	  
kito	  
zito	  
yito	  
(i)jitu	  
motxa(i)lle	  
motxa(i)lla	  
bu(h)ame	 
bu(h)ami	 
bestelakoak	  

Azpeitia: “Ijítué” baño léno así giñan esáten orí [“motxálle”]; gúre attá zanák eta, ála esán ói zuen. Géo gaizkí 
esán ber zánian e “motxálle”; bestéla, izéna áyená zan orí.

Tolosa: Bai, beti, Euskalerrin ijitua aspalditik dao [euskaraz zekien ijitorik ote zegoen galdetu ondoren].
Luzaide: Ení pollíto zait “buhamea” erraitea “sítoa” erraitea baino... ezta ain pollít. 
Arnegi: “Santi batek andere, lehen bezala gero ere, Santi batek ekartzen gaitu xingar eta gu ere” kantatzen 

zuten.
Uharte Garazi: “Kitóa” onó itsusió da, “gitan”, “buamiak” emengoa tzien, en fin, hemen arrastatiak... oai e 

oóno mespretxi aundia “buamia” banó “kitoa” oono tzarró edo pixka at, e!
Irisarri: Lapurdi ortan erten dute guk “buhamia” erten din hari erten dute “kazkaota”.
Arrueta: Buhamiak, c'est des Aguerre, des Salaberri, Etxeverri, Yózéfina.
Armendaritze: Ba, ba, eskuaraz, ba, gio bazuten alako buhame-lenguai, eztuzu sekulan intzun? Etzen difizil, 

ez, ”p” ezartzen tzinin, oai, aita, apaitapa... Nopoepelipi [Noelie da lekukoa] artzen ginden gu leheno, hola.
Gamarte: Hemengo buhamiak eskualduna'tzu... baizie beren akzanta gisan, agiri uk mintzamoldetik eta 

“horrek baik buametik”.
Jutsi: “Buhamia” iduri du eskualduna dela eta “gitana” ez.
Santa Grazi: Badüzü üskara manex, süerte bat, españul uskara edo manex zerbait. 

- Bestelakoak: arrapari (Zaratamo), biretako 
(Deba), kazkaot (Irisarri), ungriano (Deba, 
Getaria). 
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